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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

Amendment 1 to ISO 5593:1997 was prepared by Technical Committee ISO/TC 4, Rolling bearings. 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'Amendement 1 à l'ISO 5593:1997 a été élaboré par le comité technique ISO/TC 4, Roulements. 
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Introduction 

As product development in the rolling bearing industry is ongoing, this Amendment to ISO 5593:1997 
introduces standardized terms and definitions for five additional types of rolling bearing that have become 
established in the market place. 
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Introduction 

Le développement de produits dans l'industrie du roulement étant permanent, le présent Amendement à 
l’ISO 5593:1997 présente les termes et définitions normalisés de cinq types supplémentaires de roulements 
qui sont devenus courants sur le marché. 
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Rolling bearings — 
Vocabulary 

AMENDMENT 1 

 

Roulements — 
Vocabulaire 

AMENDEMENT 1 

Page 14 

After definition 01.01.25, add definitions 01.01.26 to 
01.01.30 as follows. 

 Page 14 

À la suite de la définition 01.01.25, ajouter les 
définitions 01.01.26 à 01.01.30 suivantes. 

01.01.26 
coated (rolling) bearing 
rolling bearing with one or more bearing rings or 
bearing washers and/or the rolling elements fully 
or partly covered (coated) by means of a specifically 
defined surface coating method 

NOTE The coating may also be applied to additional 
integral bearing parts such as cages and shields but, if 
only the additional integral bearing parts are coated, the 
term “coated bearing” should not be used. 

 01.01.26 
roulement revêtu 
roulement dont une ou plusieurs bagues de 
roulement ou rondelles et/ou les éléments 
roulants sont entièrement ou en partie revêtus au 
moyen d'une méthode de traitement superficielle 
spécifiquement définie 

NOTE Le revêtement peut aussi être appliqué à 
l’ensemble des éléments de roulement
complémentaires comme des cages et des flasques, 
mais, si seul l’ensemble des éléments de roulement 
complémentaires est revêtu, il convient de ne pas utiliser 
le terme «roulement revêtu». 

01.01.27 
insulated (rolling) bearing 
rolling bearing which prevents the passage of
electric current and/or the equalization of different
voltage potentials in a given insulation class 

Figures 114 to 116. 

NOTE 1 Commonly, either the bearing outside 
surface, faces and chamfers of the outer ring or the 
bearing bore, faces and chamfers of the inner ring are 
provided with an insulating layer of, for example, oxide 
ceramics or polymer resins. 

NOTE 2 The insulation can, alternatively, be provided 
by means of the rolling elements if they are all made of 
a non-conductive material, for example as in some types 
of hybrid bearing. 

 01.01.27 
roulement isolé 
roulement qui empêche le passage de courant 
électrique et/ou l'égalisation de potentiels de 
tension différents dans une classe d'isolation 
donnée 

Figures 114 à 116. 

NOTE 1 Généralement, soit la surface extérieure 
d'un roulement, les faces et les arrondis de la bague 
extérieure, soit l'alésage du roulement, les faces et les 
arrondis de la bague intérieure sont fournis avec une 
couche d'isolant faite, par exemple, de céramique à base 
d'oxyde ou de résines à base de polymères. 

NOTE 2 On peut alternativement fournir l'isolation au 
moyen des éléments roulants s'ils sont tous faits d'un 
matériau non-conducteur, comme c'est le cas pour 
certains types de roulement hybride. 
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